
Directions for setting combination locks
1.With the lock open,push button (1) in the direction of the arrow and hold 
down until the second operation has been performed.
2.Set number wheels (2) to the desired combination.Do not forget the 
combination you have setl
3.Now release button (1) Press the button again as a check.

Gebrauchsanwelsung zur Einstellung des 
Zahlenkombinationsschiosses
1.Schieben Sie den Knopf (1) bei geötfnetem Schlob in markderter Riching 
und haltcn Sie ihn gedrückt.
2.Stellcn Sie die Zahlenräder (2) auf die gewünschte Zahlenkombinaticn ain 
Vergcssen Sie diese nichtl.
3.Jetztkonnen Sie den Knopf (1) wieder loslassen.Zur Überprüfung drücken 
Sie den Knöpf emeut.
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INSTRUCCIONES PARA AJUSTAR 
EL CÓDIGO DE SEGURIDAD

1.Ouvrez la clef et pressez le bouton (1) en direction de la fleche jusqu’a 
   l’execution de la seconde operation.
2.Tournez les molettes numerotees (2) jusqu’a obetnir les numeros desires .
   N’oubliez jamais les numeros que vous avez choisi!
3.Maintenant relachez le bouton (1) et le presser encore une fois pour verifier.

FR

ES

TRADUCTION DU MODE D'EMPLOI ORIGINAL
A CONSERVER POUR UNE UTILISATION FUTURE

MANUAL DE INSTRUCCIONES DE USO DEL FABRICANTE TRADUCIDO
CONSERVAR PARA SER LEÍDO POR CADA NUEVO USUARIO, ANTES DE 
UTILIZAR EL ARTÍCULO POR PRIMERA VEZ

1. Con el cierre abierto, presione el botón (1) en la dirección que indica la 
flecha hasta la ejecución de la segunda operación.
2. Gire las ruedas numeradas (2) hasta obtener los números que desee. ¡No 
olvide nunca los números que ha elegido!
3. Ahora suelte el botón (1) y presiónelo de nuevo para verificarlo.

INSTRUCTIONS POUR REGLER SON CODE SECRET


